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11



UPo.2
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FT675 Movie, Television and Radio Script Translation
{676 nsudasangy (mwnitans) - Tne 3 (3-0-9)
FT676 English (Third language) - Thai Translation
{4,775 nsuvalne - dlSaea 3 (3-0-9)
FT775 Thai-French Translation
HU.776 msansmaiaa - Inonnemdaye 3 (3-0-9)
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3.1.3.3 Wednus (@wsutnAnwuky n wuu n2)
IREIY Foiw wuawin
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leNans NMslgukazdlaueuIvINIg Msinvinvensldn v Tuaalugaysanis

Reading of academic papers from different sources.

Comprehension and

interpretation of the texts. Academic paper writing and presentation. Practice in integrated

French.
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o v

Feu nMsasUussnuddyuesdalisutasifougennuduniwliaes

Reading of French texts of different types. Procedure of idea expression.
Organisation of ideas in the text. Principal idea and secondary ideas. Cohesion of ideas.

Meaning and style. Composition of résumé and summarisation.
H.631 Aauznisilisuniwilnedmsutinuda 3 (3-0-9)
FT631 Art of Thai Writing for Translators

ﬂ'ﬁL%Uu@hﬁlﬂ@@ﬂ?’]uﬁﬂ%@ﬂ@uwﬁLLaWUE’NPE%TJLﬂUﬂ']U'{LVIEIﬂ'ﬁEJI@ﬂ’JWN n1985UN8ANY
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ANUAR NsveneadlulAazUssiy waznsiinuiludaiangg

Written expression of one’s own and others’ ideas in Thai. Summarisation and
résumé writing. Composition and essay writing. Choice of words and idioms. Sentence

patterns. Cohesion of ideas and development. Styles in writing.
HU.641 noufuaznanisnisia 3 (3-0-9)
FT641 Theory and Methodology of Translation

Tiwunnsmguiaiunisula lagiiungunisudawuugamiuning Juneusiee ¥ein1s
wla n1svihaudaladuatu niswazeendainaiwidualu nisaneneaniunuiedu
AMwIdmany MINTIRIARUANLINgINTRLleLardaINTlsy warAuauURd Ul svasn

YpatnuUa

Evolution of translation theories with emphasis on interpretative theory of
translation. Translation process. Comprehension, deverbalisation and re- expression.

Verification of preciseness in content and style.
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fl.651 nsudanSaea - Tnevily 3 (3-0-9)
FT651 General French - Thai Translation

nsutataeuniileniarseialuannniwsaaaduniwlne Ineiuisnisiivun
PU28LUa N5YANULIANgkUa N1SHALEBNAINATEIAURTU NITANENDAANUNUIEDE
W e9n59A5UaU N13snwdaanisleuluduatu waznstaniulnesgradusssuvifwasd

YsgansnIn

Translation of texts of general interest from French into Thai by means of meaning
unit segmentation, textual comprehension, deverbalisation and re-expression. Conservation
of meaning and style of the original text. Appropriate and efficient usage of Thai in

translation.
BU.781 NSIASIZNNSHUA 3 (3-0-9)
FT781 Translation Analysis

A153LASILITIsN15USIsTRduat UL uunLUa dnwuzianizvasdualuninananiswua
TUABUNTUNAUDAIINAA TFN1THOANUMINY NITAUATIMIANUIETY NATBNTUTEIUSIAaENTS
TH55uAadluauITIUNTIY NN B INAT AT U BULRNIZAIUY N15ALASIEYINTSHUaly

TUADUHE PNUNENNG L)

Analysis of methods in transforming from the original text to the translation.
Particular characteristics of the original text to which the translator should pay special
attention. Procedure of idea and meaning expression. Methods for doing further research.
Literary techniques and style in literature. Use of technical terms in texts in special topics.

Analysis of each phase of the translation procedure.
fU.782 N1SUTIUITNTUNLUA 3 (3-0-9)
FT782 Translation Editing

N AuauUR LazdSesITNYeIUTIANENITUNLUS MIwnlatelianainluunwalsenm

$49 9

Responsibilities, qualifications and moral for translation editors. Error corrections

and editing for different types of translation.
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HU.675 Nswdadenineuns Insviriuaging 3 (3-0-9)

FT675 Movie, Television and Radio Script Translation

v
v

nsudaunaneuns unlnsiied wazunivg emduunussens wazsunwing el

Anwinsguiunsanigdmsunisulanuusnervsunanieluduatuuasinatianisulan

donndeIuNgLl] nasnauauluilayeigg

Movie, television and radio script translation, both for subtitling and dubbing, with
emphasis on special methods for translation with limited number of words and special

techniques for media translation from different theories of translation.

HU.676 NsuUagangw (Mwia) - Tne 3 (3-0-9)

FT676 English (Third language) - Thai Translation

Y o Aa & ) Y] A &
nsudateilsuniliiontanseidluannaiwmsengulugiueniwiauduniwilne lng
WIS TUANUIswUa N15YINANULTIINLIERUE N1SHALEINAINATEIALATU 11567 8Nan
ANMUNLIYDENNEINTIASUAIU N5SnwFa N seuluduatu waznstan e ineas19sssuvIA

a a Aa
Lazduseansnn

Translation of general texts from English into Thai with emphasis on determining
meaning units, comprehension, deverbalisation and precise re- expression in Thai.
Conservation of meaning and style of the original text. Appropriate and efficient usage of

Thai in translation.
f. 775 nsuvalne - WS 3 (3-0-9)
FT775 Thai - French Translation

nszvrumsianigdmsuntswladeldeuainawivedunivlsaed Ine3ssaunuiu
1A1v8IN Y1 NMseSunglavuardainsileuluiuatulviTinuUar il S laog 193 uuas
N13ATIVAUANNNBIRN TR TaLardan v luuniUangsiuwdaiaus nsuidaminiagu

waznsUanaludugavne SNy
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Procedure of translation from Thai into French. Collaboration with native speakers.
Explication of context and style to native collaborators. Verification of the preciseness in

context and style of the translation. Problem solving and final elaboration.

{1,776 msansslae - Tnenendsdiyn 3 (3-0-9)
FT776 Consecutive French - Thai Interpretation

msanenenasnwsuaaduniwilve lnsaeneniiazuseiiuiigyananauluus

A¥Y29 N15LT Y UBLNUNILALNITINNG 811 N15IAVUTNNIT10aLLB 8nUANE DY HILaY T BLANY

L% I3 a !

Animaila Nsa1eneAlenILaraaIN1¥10g19YNABIATUNIY NITITUNEDY T uaEAIS

dunaufisenvesiils srumsmsnseuimneudianing

Oral transformation of message from French into Thai by interpreting segments of
the text pronunced by the speaker. Schema construction and memorisation. Taking notes
of different kinds of information : numbers, proper nouns and technical terms. Conservation
of meaning and style. Use of tones, prosody and rhythm. Observation of reactions from

the listener and preparations before the interpretation.
wuRTNwENIsUUARNIZANY

WU.665 nsudarsaad - TnedmAneneansuazmalulad 3 (3-0-9)
FT665 French - Thai Translation in Science and Technology

nswlatoleuanizaiuingiransiazinalulagannniwinsaaaduniwilne Taawiy

ANUEAYTRINIIUMAITaYE N1TUSNWIHTEINEY wazN1TIRTIARIANTIRNIZAY

Translation of texts in science and technology from French into Thai with emphasis
on working with information resources, consulting experts in special fields and preparing

glossaries.

HU.666 NMsuwdaniaea - Ingaudinuaansiasuyverans 3 (3-0-9)

FT666 French — Thai Translation in Social Sciences and Humanities

nsuladeliswaniziudnumanswazuyvemansanawdisaaiuniwive loy

uANEAYURINIIWATBYE NTUSNWIETEINE wazn1sIRviAReAnsianIziny
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Translation of texts in social sciences and humanities from French into Thai with
emphasis on working with information resources, consulting experts in special fields and

preparing glossaries.
NU.667 NMsuUanssaunssussaea - ng 3 (3-0-9)
FT667 French - Thai Literary Translation

MsuUanuIssunsIudsEand199 nawlsuaaduniwlng lagwiunisiaseg
ANNARYRILAY NaTEN1TUsERUSULAYaA1INTTeY nsttissaufadluduadu iufsmisaienen

Junwlvelaeeailenmuazessasavenssanssusuatuliluunivasegvauysal

Literary translation from French into Thai. Analysis of ideas, literary techniques and
style in the original text. Re-expression in Thai while preserving the content and style of

the original text.

nednus 12 withein
#U.800 IneInus

FT800 Thesis

n1sasalasINITITeuazn1saiunsideluiideniaiid alaiinedtasiuniswuanse

s a oA A v ¢ v Y] o o
mansnswUaludvged wisidenasassavnwlannduadunaiwidssaaidunivlne uas
asziunilanurannguuasUsennuesnusla lnenisviniventinusaesaatesesssuluy

1591398 Tun5ULEUINSITNUS kazlUNITHLNIHAIIUNIIVINIG

Research project planning and research procedure in translation or translatology OR

translation of a chosen French text into Thai and analysis of the translation procedure.
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4. aspUsEnaugIfulsEauMsalnIAauIN (NsHNL WSanN1SHNUGUR) (613)

Taidl

5. YaMRUANENUAITHINGITNUS

5.1

5.2

5.3

5.4

5.5

A1a5UNYlnYED

a11130as19lAsINTIdeuazaLlunTITudunelviinesdnus nsluaivnivinig
wanwdSada-lng Weousieandds wasiaueinerdnus Tnedandnesusssusdy
ASYINITELALIUATSWELNSNAUIVINTG

UINTFIUNANTTEUS

1) dnFnwdianuianudilalunszuiuniside

2) thdnwlisuuarlfauonuilmiluamuivmsudadsaea - ne

3) WnAnwausadsutazinaueTsnitaiiomsunsegnsivsosssulunsviiate
LAZLHELNSNANUWIYINT

Y9128

ApnsAnET 2 Ynsdnendl 1

IUIURULARN

12 9qene

FannuAnN1sININedwus

5.5.1 n15¥13NeH3NUs (WHW A WU N2)

(1) Wn@nwazaanzdeuiinednusld Wefnwseivn Sadu 12 wihedn laglden
sesumaarvaulimngt 3.00 wazdewiingdnusddeindian 12 wiiedn Saseiv
s (1416 vise U (4laile)

(2) dn@Enwsesyininerdnusidunwlne

(3) na9anaaNgL ouInendnusual UnAnwideddusifilasinendnusne
AnENIIUN1SIATINSUT e ln anenivnsudaniunsaag - e islinnufinme
Aaurnans uAsiao1ansERUInE I dnug waenssumsineninug saulidesndn 3
viu Faaglimuusintindne sauvasuilasdineninug wazaeuinednug

(4) 919158RUI A Inednus Tidulunuinasinmsgiundngnssefutudindne
YasdinulannTENTINsRANANYY Inemans Aeuazuinngsy (al.eq)

5.5.2 n15aauINe NS

(1) e1as8iaeuInentinus Tilulumuinasininsgiundngnsseaudadinfnuves

Y

dinnuddansznsrmseauding Inereans Ideuazuinnssu (@l.07.)
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5.6

5.7

UPo.2

(2) thanwazaeuinednuslsdeaaunvinsUseneinund,
(3) msaevinerdnus WduluausuidounazdaUesrureaumine sy sssurans
waznsaeuInerinusiazlduaszau S desldumiduenduriannamznssunisaau
e TWus
ASLASEUNTST
5.6.1 SnsuseReenansefiuinuinendnug weliruuzihlunsiinerinusun
YnAnw
5.6.2 Wlowinendnus deadumdeinsitestunsulanivddase - ne Tnei
enuiidesidmusUiuusassaznaTIvdngasius
5.6.3 UnAnwiagdeaiingrinusasldnsuuriuazaiuguueseiansdiiuinm
Aneriinud Tngldausuradionaseiusneiinednus Wevhwiiuuziiinsdou
einusdunsuinAnuUsgerumTudin
NT2UAUNTTUIILIUNE
1) NSERULALATINGITNUS

nszvilngismsinauslufivssyuuazasutinivan Tngenasdgaouidlass
Wenlinusaensenauniye1asdusEauazEnsInadineuenan iy 813158Usedn
LaZHNIIRRANIBUBNAING Foslnandivsygien wiswiiauii niadudanss

Y
'
o o

ALMUINIIYINTTLUAININ989M1ER 519138 lua 3T w3 ea1v 3 Tdu Wus i
Yy A 0o aw dAag 11 =% = A o A

wagdosliUszaunsallumsvinideniilyaduniaesnisfinyivesudsyan

el e a a s o ] a a 51 I
219158 MUINwInendnusnan ware13158nUInwine dnusiin e1dunssunis
doudnendinusle uissaliilulszsunssunisuazdeudiaeuinerinudmennase
2) MsauINentnus

o ad o a J a a 4

nszvlaginiauslunuseyusazasulinan lnuanenssunsaeuInentinug

WunssumsyaieatuiuanznssunIsaaudlas eI dnus J9n1suaanenssunis

[

WuRuvsadsunUainssunmsasuineinug aznszvinlaaniznsaindvasndunis

sdun1saauIne1dnuslidulun et fuurnINeNSusIIUAIEAT 11P8nNISANEN
SEAUTUNARNY W.A. 2561 AESElgUNNIINGNBYUSITUAIENSINN8TINENTNUS
lnganzAaUmans azRInsTuNTaRUInelnus ag1nios 3 au lngReailinsanaal
NAEUBNNMINGIF L TUNTIUNITIE LY 1 AU wazUsEsIuAuznITUN1SAavlilla

fa a a ¢ ¢l e a a 61 . a &
91971597US N INNINUS NI D01159NUT NN TnuST Tnen1saauIne 1 inusy

alasunaseau S daslsuRiduendunannaniznssunsaauIneinus
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3) NM5UTEEUANMUAIIMUNUNTEN NG TNUS @15DWUS BSaN15AUAINDETY

Tmdulupudatadu IsenisaneseauTuAnENY W.A. 2561
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naninaatlun1sUsziiunainfnun
1. ngsudeunsenaninasilunisliszauazuuu (insa)
nsiana idulumudedsfuuminedusssumans 3aaen1sdnuiseaudadindne
W.A. 2561 U9 33, 46, 48, 55, 60, 69-74, 80-81
2. ASEUAUNTNIUFDUNIATTIURAFUG VS VaTNANY
2.1 mMInugauInsgIuRanisiieuivazindnuddlidusansinm
1) fvualiiinsmuaeulussdusein Snaulidesnintfesay 25 veaseiviiie
aouluwsarUnsfny lneanznIsuNIsUTMINaNgRsUSY v a3y nisulaniw
W3aima - ne Feildgfaou Snnulitosninesas 80 Wudduiunmsvuaey
2) Aun1INIUaeUlAgAIIEUNITIANITIHUNITABUAINII8ALLEEAUBITIHTV
(11A9.3) NFIILURANITANTUNITVOII18TY (UAB.5) waEATIFADUNIT IR AL LU
VoAU YTONANUVRINANYT T1E91UNTANYIAUAT
2.2 MINIUFBUAAITFIURAN ST EUSARNTinAnwdnTansAnen
fuanTmudsUIATIuNaNadsuivdIntnAnwdiSalaedudunsdolui
1) dvnanuiselaveliiudin
2)  dsnsziuanuiisnelavesin@nwianvie/Jdadin
3. NQEINSENIINSANIAUNENGAT
3.1 WHUW N KUY N 2
1) ladnwanwaedueneg asundlassasimdngns wasindleinazauld
Wosndn 45 mhehn
2) Ieseiundsazanlifiindt 3.00 (@1nsgUU 4 sERuAzLLL)
3) Iddnsedu P (H10) lunsaauniwaneUsema aunmueif uminetds

o =) =< 1 a v (%
ANUUA 98 ANYILAZHDUNIUIYY UT. 005 NNw1adngy 1 kag U5, 006 NY1DINgY
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4) Lauaiwmﬁwuﬁ‘uazaaumumﬁaaumﬂLﬂéw%guqmﬁwimﬂmzmﬁmmﬁﬁﬂmz
uais wazdadussuudalvadladhsuilals

5 sedlaseau S (14160) lunmsasuinenfinug wagthdainerdnusatuauysalnny
Usgnmauvine dednmeingidnus anstinus uaznisauaindase w.ea. 2559

6)  wanuAneinusuiodunisvesingdnuddedldsunsafu viseenslion
F$unssensuliaRasilunsasseduuing ounun 1Al nun el sz e nsINNTg
9AuANwY 1399 MANINAEINNIANTANINTANTNFNINTEMFUNMIIHIUNTHAT YNNG V3o
thiauesefiuszyAvinsiasunanuatuauysal (Full Papen) asumsafissiluseanuduides
NMTUIEYIVINTG (Proceedings) AeNa

7 WuTRauteulrdun feuzuazamingduimue

(% (%
)

8)  ANTEUURUNIVUAF DU INGIAYATUDIULE
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